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บทคดัย่อ 
บทความนี้มุ่งเสนอความหลากหลายทางภาษาในสงัคมไทยซึง่แบ่งไดเ้ป็น 4 แบบ ไดแ้ก่ 1) แบ่งตาม

รูปแบบของภาษา คอื วจันภาษาและอวจันภาษา 2) แบ่งตามความสมัพนัธก์บัชาติพนัธุ์ คอื ภาษาตระกูล
ต่างๆ ในประเทศไทย 3) แบ่งตามความสมัพนัธก์บัหน้าทีข่องภาษาในสงัคม คอื ภาษาย่อยในภาษาไทย และ
4) แบ่งตามความสมัพนัธก์บัชนชัน้ คอื ภาษากบัระดบัชัน้ในสงัคม โดยในแต่ละแบบมปีระเภทย่อยซึง่ขึน้อยู่
กบับรบิททางสงัคม จุดมุ่งหมายของการใชภ้าษา ฐานะของผูใ้ชภ้าษาและกาลเทศะ ดงันัน้ จงึกล่าวไดว้่าความ
หลากหลายของภาษาเป็นผลจากความหลากหลายทางวฒันธรรมของสงัคมไทย 
 
ค าส าคญั: ภาษา, ความหลากหลายทางภาษา, ภาษาในสงัคมไทย 
 

ABSTRACT 
This article aimed to present the varieties of language in Thai society which were divided 

into 4 groups: 1) Forms of Language: Verbal and Non-verbal Language; 2) Classified by relationship 
with ethnicity, namely different language families in Thailand 3) Functions of Language: Thai 
Dialects; 4) Language and Social Classes: Social class of Language users  each group also had 
sub-classification depending on social context, objective of language usage, social class of language 
users, and occasion of language use. Thus, the varieties of language were resulted from the 
varieties of Thai culture. 
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1. บทน า 

ภาษามีหลายประเภท ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ของการสื่อสารของผู้ใช้ภาษาว่าต้องการสื่อสาร
ความหมายใด โดยเราสามารถจ าแนกภาษาได้หลายแบบ ส าหรบับทความนี้จ าแนกภาษาเป็น 4 แบบเพื่อ
สะท้อนให้เห็นถึงความหลากหลายทางภาษาที่คนไทยใช้ในปัจจุบนั ได้แก่ แบบที่ 1 แบ่งตามรูปแบบของ
ภาษา คอื วจันภาษาและอวจันภาษา แบบที ่2 แบ่งตามความสมัพนัธก์บัชาตพินัธุ ์คอื ภาษาตระกลูต่างๆ ใน
ประเทศไทย แบบที ่3 แบ่งตามความสมัพนัธก์บัหน้าทีข่องภาษาในสงัคม คอื ภาษาย่อยในภาษาไทย และ
แบบที ่4 แบ่งตามความสมัพนัธก์บัชนชัน้ คอื ภาษากบัระดบัชัน้ในสงัคม โดยการมภีาษาที่หลากหลายนี้จะ
ช่วยใหผู้ใ้ชภ้าษาสามารถเลอืกใชภ้าษาเพื่อสือ่ความหมายไดต้รงตามวตัถุประสงคอ์ย่างชดัเจน และยงัสะทอ้น
ถงึความหลากหลายทางวฒันธรรมและกลุ่มชาตพินัธุใ์นสงัคมไทยอกีดว้ย  
 

2. รปูแบบของภาษา 
รปูแบบท่ี 1 วจันภาษาและอวจันภาษา 

1) วจันภาษา คือ ภาษาถ้อยค า (Verbal Language) หมายถึง เสยีงพูดหรอืลายลกัษณ์
อกัษรทีม่คีวามหมาย หรอืกล่าวอกีนัยหนึ่งว่า ภาษาพดูและภาษาเขยีนทีม่นุษยส์รา้งขึน้มาอย่างเป็นระบบ มี
หลกัเกณฑ์หรอืไวยากรณ์ ดงันัน้ ตามความหมายเราจงึสามารถแบ่งวจันภาษาได้ 2 ประเภท คอื ภาษาพูด 
และภาษาเขยีน1  

1.1) ภาษาพดู คอื เสยีงทีม่นุษยเ์ปล่งออกมาและมคีวามหมายโดยมวีตัถุประสงค์
เพื่อสือ่สารกบัผูอ้ื่น โดยนกัภาษาศาสตรจ์ะถอืว่าภาษาพดูเป็นภาษาทีแ่ทจ้รงิของมนุษยเ์พราะเป็นภาษาแรกที่
มนุษย์สร้างขึ้น ผู้คนทุกเชื้อชาติ เผ่าพันธุ์ต่างมีภาษาพูดเป็นของตนเอง ในขณะที่ภาษาเขยีนซึ่งเกิดขึ้น
ภายหลงัไม่ไดป้รากฏ 

1.2) ภาษาเขยีน (Non-Verbal Language) คอื อกัษรทีม่นุษยป์ระดษิฐข์ึน้เพื่อใช้
สือ่สารแทนการพูดและบนัทกึการพูด ตวัอย่างเช่นภาษาไทย ในสมยัสุโขทยั พ่อขนุรามค าแหง กษตัรยิใ์นยุค
นัน้ได้สร้าง ลายสอืไทย โดยบนัทึกไว้บนศิลาจารกึ ซึ่งต่อมาพัฒนาการเป็นตัวอกัษรไทยที่ใช้ในปัจจุบัน 
ฐาปนีย ์นาครทรรพ2 ไดก้ าหนดแนวทางการใชภ้าษาไทยในสงัคมวฒันธรรมไทยไว ้3 แนวทาง ไดแ้ก่  

1.2.1) ใชส้ัง่สอน ตวัอย่างเช่น การจดัท าบทเรยีน ต ารา การสรา้งภาษติ 
ค าพงัเพย ค าขวญั คตพิจน์ สิง่เหล่านี้ลว้นเป็นการสัง่สอนและสบืทอดกนัมาแต่บรรพบุรุษ 

1.2.2) ใชเ้พื่อแสดงออกทางสญัญะ ซึง่ตอ้งใชก้ารเขา้ใจความหมายทาง
วฒันธรรมมาตคีวามจงึจะสามารถเขา้ใจสญัญะนัน้ได ้ตวัอย่างเช่น การกราบเบญจางคประดษิฐ ์คนไทยจะใช้
เพื่อแสดงการเคารพพระสงฆแ์ละพระพุทธเจา้อย่างสงูสดุ 

                                                           
1 สุปรดี ีสุวรรณบรูณ์, ภาษามาตรฐาน, ม.ป.ป., สบืคน้เมือ่วนัที ่10 มกราคม 2563, จากเวบ็ไซต์ 

http://www.ipesp.ac.th/learning/thai/chapter4-8.html, หน้า 1 
2 ธนานนัท ์ตรงด ีและคณะ, วฒันธรรมการใช้ภาษา, พมิพค์รัง้ที ่2. (มหาสารคาม: ส านกัพมิพม์หาวทิยาลยั

มหาสารคาม, 2549), หน้า 81 

http://www.ipesp.ac.th/learning/thai/chapter4-8.html
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1.2.3) ใช้เพื่อสร้างจนิตนาการต่าง ๆ ตัวอย่างเช่น การเขยีนงานทาง
วรรณคด ีการรอ้งเพลงเกีย่วขา้ว การเขยีนนวนิยาย การเขยีนบทโทรทศัน์ บทเพลงทีร่อ้งขบัขานในแต่ละยุค
สมยั  

2) อวจันภาษา คือ สญัลกัษณ์ที่มนุษย์ประดิษฐ์ขึน้เพื่อสื่อสารแทนถ้อยค าและตัวอกัษร 
โดยอาจแสดงออกทางกาย อากปักริยิา และการใชส้ื่อสญัญะต่างๆ โดยอวจันภาษาทีใ่ชส้ือ่สารทัว่ไปสามารถ
แบ่งไดเ้ป็น 7 ประเภท ไดแ้ก่ 

2.1) เทศภาษา (Proxemics) คอื ภาษาทีใ่หค้วามหมายจากสถานทีแ่ละระยะห่าง
ของคู่สื่อสาร ตัวอย่างเช่น ผู้ชายกบัผู้หญิงนัง่ติดกนับนเก้าอี้ตัวเดียวกนั แสดงให้เห็นว่า ชายหญิงคู่นัน้มี
ความสมัพนัธใ์กล้ชดิสนิทสนมกนั ในขณะที่หากจดัที่นัง่ให้พระสงฆจ์ะต้องเรยีงตามล าดบัสมณศกัดิ ์เพราะ
แสดงถงึการเคารพนบัถอื 

2.2) กาลภาษา (Chronemics) คือ ภาษาที่สื่อความหมายผ่านระยะเวลา 
ตวัอย่างเช่น นักเรยีนยนืเคารพธงชาตติอนเวลา 08.00 น. แสดงถงึความสามคัคแีละความเคารพรกัในชาต ิ
การเขา้ชัน้เรยีนตามเวลา แสดงถงึความรบัผดิชอบและการเคารพผูส้อน 

2.3) เนตรภาษา (Oculesics) คือ ภาษาที่เกิดจากการใช้ดวงตาหรือสายตา 
ตัวอย่างเช่น การจ้องเขม็งราวกบัจะกินเลือดกินเนื้อ แสดงถึงความไม่เป็นมิตร ความโกรธ การมองด้วย
สายตาอ่อนโยน แสดงถงึความเป็นมติร ความเมตตา 

2.4) สมัผสัภาษา (Haptics) คือ ภาษาที่สื่อความหมายผ่านการสมัผสัทางกาย 
ตวัอย่างเช่น แม่โอบกอดลูกเมื่อรอ้งไห ้แสดงถึงความห่วงใย การปลอบประโลม คู่รกัเดนิจูงมอืกนั แสดงถึง 
ความรกั ความสนิทสนม  

2.5) อาการภาษา (Kinesics) คือ ภาษาที่สื่อความหมายผ่านการเคลื่อนไหว
ร่างกาย ตัวอย่างเช่น ครูสื่อสารถึงนักเรียนที่ยืนอยู่ด้วยการชี้นิ้วไปที่เก้าอี้ เพื่อบอกว่า ให้นักเรียนนัง่ลง 
ขา้ราชการชัน้ผู้น้อยโค้งค านับขา้ราชการชัน้ผู้ใหญ่ แสดงถึงการให้เกยีรติ การเคารพนับถือ  ลูกไหว้พ่อแม่ 
แสดงถงึความรกัเคารพ 

2.6) วัต ถุภาษา (Objectics) คือ ภาษาที่ เกิดจาการเลือกใช้วัต ถุมาแสดง
ความหมาย ตวัอย่างเช่น การประดบัธงสญัลกัษณ์ประจ าพระองค์ของพระมหากษัตรยิ์ตามสถานที่ต่างๆ 
แสดงถงึการเคารพ การใชส้ญัญาณไฟ เป็นต้นว่า ไฟแดง เพื่อใหร้ถหยุด ไฟเขยีว เพื่อแสดงว่า รถสามารถวิง่
ผ่านถนนได ้การแต่งตวัชุดไทยในวนัแต่งงาน เพื่อแสดงการยอมรบัวฒันธรรมไทยเป็นส่วนหนึ่งของวถิชีวีติ 
หรอืบุคคลนัน้เป็นคนไทย 

2.7) ปรภิาษา (Vocalie) คอื ภาษาที่สื่อความผ่านน ้าเสยีงเพื่อประกอบถ้อยค า 
ตวัอย่างเช่น ครูใชเ้สยีงดงัและดุ เมื่อบอกใหน้ักเรยีนเงยีบเสยีง แสดงถึงความจรงิจงัในค าสัง่ แม่ใชน้ ้าเสยีง
อ่อนโยนเมื่อบอกใหล้กูทานขา้ว แสดงถงึความรกั ความเอือ้อาทร 

รูปแบบภาษาทัง้ 2 ประเภท ไม่ได้แยกกันในการใช้ในชีวิตประจ าวัน แต่ทัง้สองถูกใช้
ร่วมกนัดงัปรากฏในความสมัพนัธร์ะหว่างวจันภาษาและอวจันภาษา ดงัต่อไปนี้ 

1) วจันภาษาสามารถมคีวามหมายเดยีวกบัอวจันภาษาได ้เช่น เพื่อนชวนไปรบัประทาน
อาหาร แต่เราต้องการปฏเิสธ เราจงึตอบว่า ไม่สะดวกค่ะ พร้อมส่ายหน้า ซึ่งอาการส่ายหน้า สงัคมไทยให้
ความหมายว่าเป็นการปฏเิสธ 
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2) วจันภาษาและอวจันภาษาสามารถใช้แทนกนัได้ ลกัษณะนี้เป็นสิง่สบืเนื่องจากการมี
ความหมายเดยีวกนั เพราะฉะนัน้ เราจงึสามารถใช้อวจันภาษาแทนวจันภาษา เช่น เราใช้การไหวแ้ทนการ
พดูค าว่าสวสัด ีในการทกัทาย หรอืใช ้การสวมกอด แทนการพดูใหก้ าลงัใจเมื่อไดร้บัฟังเรื่องเศรา้ของเพื่อน 

3) อวจันภาษาใชส้ง่เสรมิวจันภาษาใหม้นี ้าหนักมากยิง่ขึน้ ตวัอย่างเช่น เมื่อเราตอ้งการขอ
ความช่วยเหลอืจากผูอ้ื่น เราใชก้ารพดูว่า ขอความกรุณาช่วยเหลอืดฉิัน/กระผมไดไ้หมคะ พรอ้มกบัสง่สายตา
ขอความเห็นใจด้วยแววตาที่ท าให้ผู้ที่เราสนทนาด้วยเกิดความสงสาร หรอื การร้องไห้ออกมาเพื่อแสดงคู่
สนทนารบัรูว้่า เราตอ้งการความช่วยเหลอืจรงิๆ 

4) ใช้อวัจนภาษาขัดแย้งกับวัจนภาษาเพื่อสื่อความหมายโดยนัยให้ทราบว่าไม่ได้
หมายความตามที่พูด ตวัอย่างเช่น เมื่อมผีู้กล่าวค าชื่นชมเรา แต่แววตากลบัแสดงการเยาะหยนั ขดัแยง้กบั
ค าพดู ย่อมหมายความว่า ผูพ้ดูไม่ไดต้อ้งการชมเราจรงิๆ 

สรุปไดว้่า วจันภาษาและอวจันภาษาเป็นสญัลกัษณ์ทีม่นุษยป์ระดษิฐข์ึน้เพื่อสือ่ความหมาย
ตามความต้องการของตนเพื่อให้ผู้ฟังหรอืผู้อ่านหรอืคู่สนทนาเขา้ใจความหมายได้ดยีิง่ขึ้น โดยวจันภาษา
และอวจันภาษานัน้สามารถใชแ้ทนกนั ส่งเสรมิกนั หรอือาจใชข้ดัแยง้กนักไ็ด้ ทัง้นี้ผู้ทีจ่ะเขา้ใจความหมายทื่
สือ่สารไปนัน้จะเขา้ใจไดเ้มื่อเขา้ใจวฒันธรรมการใชภ้าษาของผูใ้ชภ้าษา 
 

รปูแบบท่ี 2  การแบ่งภาษาตามชาติพนัธุ์ ซ่ึงสะท้อนผ่านการแบ่งตระกลูภาษาในประเทศ
ไทย 
 ค าว่า ชาตพินัธุ ์(Ethnicity) หมายถงึ กลุ่มคนทีม่ขีนบธรรมเนียม ประเพณี ภาษา ศาสนา ความเชื่อ 
การแต่งกายและสบืเชือ้สายมากจากบรรพบุรุษเดยีวกนั กล่าวคอื มอีตัลกัษณ์เดยีวกนั3 ซึง่ประเทศไทยมกีลุ่ม

คนมากกว่า 70 ชาตพินัธุอ์าศยัอยู่ในประเทศนี้ โดยสามารถแบ่งกลุ่มชาตพินัธุต์ามตระกลูภาษาได ้5 ตระกูล4 
ดงัต่อไปนี้ 

1. ภาษาตระกูลไท (Tai Language Family) มจี านวน 24 กลุ่มภาษาหลกั ไดแ้ก่ กะเลกิ โซ่ง/ไทด า 
ค าเมอืง-ยวน ญ้อ ไทขนึ ไทยกลาง ไทยโคราช ไทยตากใบ ไทยเลย ไทลื้อ ไทหย่า ไทใหญ่ ปักษ์ใต้ ผู้ไท 
พวน ยอง โยย้ ลาวครัง่ ลาวแงว้ ลาวตี ้ลาวเวยีง ลาวหล่ม ลาวอสีาน แสก 

2. ภาษาตระกลูออสโตรเอเชยีตกิ (Austroasiatic Language Family) มจี านวน 23 กลุ่มภาษา ไดแ้ก่ 
กะซอง กยู-กวย(สว่ย) ขมุ เขมรถิน่ไทย ซอง ซะโอจ(ซุอุง) ซาไก(เกนซวิ) ซมัเร โซ่ โซ่(ทะวงึ) ญฮักุร(ชาวบน)  
เญอ บรู/ขา่ ปลงั(สามเต้า, ลวัะ) ปะหล่อง(ดาละองั) มอญ มลั-ปรยั(ลวัะ/ถิน่) มลาบร(ีตองเหลอืง) ละเมด็(ลวัะ) 
ละเวอืะ(ละวา้/ลวัะ) วา้(ลวัะ) เวยีดนาม(ญวน/แกว) 

3. ภาษาตระกูลจนี-ทเิบต (Sino-Tibetan Language Family) ประกอบด้วยกลุ่มภาษาจนีและกลุ่ม
ภาษาทเิบต-พม่า รวมมจี านวน 21 กลุ่มภาษาหลกั ดงัต่อไปนี้ 

3.2 กลุ่มภาษาจนี ไดแ้ก่ กวางตุง้ แคะ/ฮกักะ แตจ้ิว๋ แมนดารนิ/จนีกลาง ไหหล า ฮกเกีย้น ฮ่อ 

                                                           
3 สารานุกรมไทยส าหรบัเยาวชน, ความหมายของชาติพนัธุ์, ม.ป.ป., สบืคน้เมือ่วนัที ่10 มกราคม 2563, จาก

เวบ็ไซต์ http://saranukromthai.or.th/sub/book/book.php?book=23&chap=5&page=t23-5-infodetail01.html, ย่อหน้าที ่5-6 
4 สุวไิล เปรมศรรีตัน์, สถานการณ์ทางภาษาในสงัคมไทยกบัความหลากหลายทางชาตพินัธุ์, วารสารภาษาและ

วฒันธรรม, 2549, 25(2), 5 – 17, หน้า 8-10 

http://saranukromthai.or.th/sub/book/book.php?book=23&chap=5&page=t23-5-infodetail01.html
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3.2 กลุ่มทเิบต-พม่า ไดแ้ก่ กะยา กะยอ จงิโพ/คะฉิ่น บเว บซิ ูปะกายอ ปะด่อง โปว พม่า ละหู่/
มเูซอร ์ละวา้ (ก๋อง) ลซิ/ูลซีอ อะขา่/อกีอ้ อมึปี 

4. ภาษาตระกูลออสโตรเนเชยีน หรอื มาลาโยโพลเีนเชยีน (Austronesian or Malao-Polynesian 
Language Family) มจี านวนกลุ่ม 3 ภาษาหลกั ไดแ้ก่ มลายถูิน่/นาย ูมอเกน็/มอเกลน็ อรูกัละโวย 

5. ภาษาตระกูลมง้-เมีย่น หรอื แมว้-เยา้ (Hmong-Mien or Miao-Yao Language Family) มจี านวน 
2 กลุ่มภาษาหลกั ไดแ้ก่ มง้/แมว้ (มง้ด า, มง้ขาว) เมีย่น/เยา้ 

 
ในจ านวนภาษา 5 ตระกูลนี้ สวุไิล เปรมศรรีตัน์ (2549)5 ระบุว่า ตระกลูไท เป็นภาษาทีค่นส่วนใหญ่

ในประเทศไทยพูด คดิเป็นรอ้ยละ 92 ของจ านวนประชากรทัง้ประเทศ ส่วนตระกูลภาษาออสโตเอเชยีตกิซึ่ง
เป็นภาษากลุ่มชนดัง้เดิมในเอเชียอาคเนย์ (เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้) มีกระจดักระจายทัว่ทุกภูมิภาคของ
ประเทศ มผีูพู้ดจ านวนรอ้ยละ 4.3 ภาษาตระกูลจนี-ทเิบต เป็นภาษาทีช่าวจนีอพยพเขา้มาอยู่ในประเทศไทย
ใช้พูดกัน โดยส่วนใหญ่ตัง้ถิ่นฐานอยู่ในเมืองหรือตลาด ยกเว้น จีนฮ่อที่จะตัง้รกรากอยู่แถบภูเขาทาง
ภาคเหนือ ภาษาตระกูลนี้มผีูพู้ดคดิเป็นรอ้ยละ 3.1 ภาษาตระกลูออสโตเนเชยีนหรอืมาลาโยโพลเีนเชยีน พบ
มากในภาคใต้ของประเทศไทย มผีู้พูดคดิเป็นรอ้ยละ 0.3 ส าหรบัภาษาตระกูลม้ง-เมีย่น (หรอืแมว้-เยา้) พบ
มากทางตอนเหนือของประเทศไทย มผีูพ้ดูคดิเป็นรอ้ยละ 0.3  

จากตระกูลภาษาขา้งต้น สะทอ้นให้เหน็ว่า ประเทศไทยมคีวามหลากหลายทางภาษา เนื่องดว้ยมี
กลุ่มชาตพินัธุท์ีห่ลากหลายอาศยักระจดักระจายอยู่ทัว่ประเทศ อย่างไรกต็าม เมื่อจดัความสมัพนัธท์างภาษา
กบัความสมัพนัธเ์ชงิสงัคม กล่าวคอื จดัตามบทบาทหน้าทีท่ีม่ต่ีอประเทศ สามารถจดักลุ่มภาษาดงักล่าว เป็น 
3 ระดบั ไดแ้ก่ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิน่ตามภูมภิาค (ภาษาค าเมอืง ลาวอสีาน ปักษ์ใต้ ไทยกลาง) 
และภาษาชุมชนทอ้งถิน่หรอืภาษาพืน้บา้น6  

 
รปูแบบท่ี 3 แบ่งตามความสมัพนัธ์กบัหน้าท่ีของภาษาในสงัคม ซ่ึงสะท้อนผ่านภาษาย่อย

ของภาษาไทย 
 กลัยา ตงิศภทัยิ์ไดแ้บ่งประเภทย่อยของภาษาไทยไว ้4 ประเภท ไดแ้ก่ ภาษามาตรฐาน ภาษาถิน่

ภาษาสงัคม และภาษาหน้าที7่ ซึง่แต่ละภาษาย่อยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้  
1. ภาษามาตรฐาน คอื ภาษาที่ได้รบัการยอมรบัให้ใช้เป็นภาษากลางในการติดต่อสื่อสาร จงึใช้ใน

ภาษาราชการ การเรียนการสอนในสถาบันศึกษาและสถาบันทางสงัคมต่างๆ โดยคุณสมบัติของภาษา
มาตรฐาน8 มดีงัต่อไปนี้ 

                                                           
5 อา้งองิแลว้, สถานการณ์ทางภาษาในสงัคมไทยกบัความหลากหลายทางชาตพินัธุ,์ วารสารภาษาและวฒันธรรม, 

2549, 25(2), หน้า 9 – 10. 
6 เรือ่งเดยีวกนั, หน้า 11 
7 ศนูยส์นเทศเสยีงไทย, ภาษาย่อยของภาษาไทย. ม.ป.ป., สบืคน้เมือ่วนัที ่10 มกราคม 2563, จากเวบ็ไซต์ 

https://thaiarc.tu.ac.th/folktales/reference/thaivar.htm, ย่อหน้าที ่1-4 
8 อา้งองิแลว้, ภาษาไทยเพื่อการส่ือสาร, ม.ป.ป., สบืคน้เมือ่วนัที ่10 มกราคม 25623, จากเวบ็ไซต์ 

http://www.ipesp.ac.th/learning/thai/chapter2-1.html,  ย่อหน้าที ่1-6 

https://thaiarc.tu.ac.th/folktales/reference/thaivar.htm
http://www.ipesp.ac.th/learning/thai/chapter2-1.html
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1.1 ไดร้บัการคดัเลอืกจากผูม้อี านาจการเมอืงการปกครองใหเ้ป็นภาษามาตรฐาน 
1.2 มีการท าพจนานุกรมและหลักทางภาษาอย่างเป็นทางการและได้รับการใช้อย่าง

แพร่หลาย 
1.3 ใช้เป็นภาษากลางทุกวงการ ทุกอาชพี โดยผู้ใช้ภาษามคีวามเขา้ใจตรงกนัแม้จะมา

จากภูมหิลงัทีห่ลากหลาย 
1.4 มีการปรับปรุง เพิ่ม เติมภาษา โดยอาจบัญญัติค าขึ้นใหม่ เพื่ อให้เท่ าทันการ

เปลีย่นแปลงตามยุคสมยั 
1.5 ได้รบัการยอมรบัจากคนท้องถิ่นในประเทศเดียวกันว่าเป็นภาษาประจ าชาติ เป็น

เอกลกัษณ์ของชาต ิ
 2. ภาษาถิ่น คอื ภาษาที่ท้องถิน่ต่างๆ ในประเทศไทยใช้เป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสารกนั โดย
แบ่งเป็น 4 ภาษาย่อยตามลกัษณะภูมศิาสตร ์ไดแ้ก่ ภาษาไทยถิน่กลาง ภาษาไทยถิน่ใต ้ภาษาไทยถิน่เหนือ
และภาษาไทยถิน่อสีาน9  
  2.1 ภาษาไทยถิน่กลาง ไดแ้ก่ ภาษาทีใ่ชพู้ดกนัในกรุงเทพมหานครซึง่เป็นเมอืงหลวงของ
ประเทศไทยและจงัหวดัทางภาคกลางของประเทศ เช่น นครปฐม ปทุมธานี เป็นตน้ 
  2.2 ภาษาไทยถิน่ใต ้ไดแ้ก่ ภาษาทีใ่ชพ้ดูกนัในบรเิวณภาคใตข้องประเทศไทย เช่น สงขลา 
ภูเกต็ ตรงั เป็นตน้ 
  2.3 ภาษาไทยถิ่นเหนือ ได้แก่ ภาษาที่ใช้พูดกนัในบรเิวณภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย เช่น เชยีงใหม่ ล าปาง แม่ฮ่องสอน เป็นตน้ 
  2.4 ภาษาไทยถิ่นอสีาน ได้แก่ ภาษาที่ใช้พูดกนับรเิวณทางภาคเหนือของประเทศไทย 
เช่น อุบลราชธานี ขอนแก่น รอ้ยเอด็ เป็นตน้ 
 การแบ่งภาษาตามท้องถิ่นต่างๆ นี้เป็นการแบ่งอย่างกว้างๆ เพราะในแต่ละท้องถิ่นยงัมภีาษาถิ่น
ย่อยอกีเป็นจ านวนมาก โดยจะมสี าเนียง ค าศพัทแ์ตกต่างกนัไป ตวัอย่างเช่น ภาษาไทยถิน่ใต้ จงัหวดัชุมพร
เรยีกผลฝรัง่ว่า ยาหม ูในขณะทีจ่งัหวดัอื่นเรยีก ฝรัง่ จงัหวดัตรงั เรยีก สบัปะรด ว่า ยานตั เป็นตน้ 
 ส าหรบัสาเหตุการเกดิภาษาถิน่นัน้ สามารถสรุปได ้3 ประการ10 คอื 

1. ภูมิศาสตร์อยู่คนละท้องถิ่น โดยแต่ละท้องถิ่นได้ขาดการไปมาหาสู่กันเป็นเวลานานท าให้
พฒันาขึน้เป็นภาษาประจ าถิน่ของตนเอง 

2. กาลเวลาผ่านไปนานเมื่อมีการเปลี่ยนสมัย ภาษาได้เปลี่ยนแปลงตามยุคสมัยนัน้ด้วย  เช่น 
ภาษาไทยมาตรฐานในยุคปัจจุบันที่มีเทคโนโลยีทันสมัยเป็นบริบทในการใช้ภาษา จึงได้ รับเอาค าว่า 
คอมพวิเตอร ์มาใช ้โดยเป็นค าทบัศพัท์จากค าว่า computer ในภาษาองักฤษ หรอืค าว่า เทคโนโลย ีเป็นค า
ทบัศพัทม์าจาก technology  

3. อิทธิพลของภาษาอื่นที่อยู่ใกล้เคียง เช่น จังหวัดทางภาคใต้มีการสัญจรค้าขายกับประเทศ
มาเลเซยี อนิโดนีเซยี แลว้ไดร้บัเอาค าภาษามลายู และภาษาชวามาใชด้ว้ย เมื่อกาลเวลาผ่านไป ค าเหล่านัน้

                                                           
9 วไิลศกัดิ ์กิง่ค า, ภาษาไทยถ่ิน, พมิพค์รัง้ที ่4. (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพมิพม์หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร,์ 2556), 

หน้า 1 
10 เรือ่งเดยีวกนั, หน้า 2 
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ไดก้ลายเป็นค าภาษาถิน่ เช่น ค าว่า ฆง หมายถงึ ข้าวโพด บูด ูเป็นอาหารชนิดหนึ่งทีไ่ดจ้ากการหมกัปลากบั
เกลอืจนเป็นน ้า เป็นตน้ 

4. ภาษาสงัคม คอื ภาษาทีแ่บ่งกลุ่มตามเพศหรอืวยัของคนในสงัคม เช่น ภาษาผูห้ญงิ ภาษาวยัรุ่น 
ภาษาคนชรา ภาษาของเพศทางเลอืก เป็นต้น ตวัอย่างภาษาเช่น ภาษาผูห้ญงิจะมกีารออกเสยีง การเลอืกใช้
ค า การค าอุทานแตกต่างจากผูช้าย ใชน้ ้าเสยีงสงู และขึน้ๆ ลงๆ มากกว่าผูช้าย นอกจากนัน้แลว้ ยงัมกัพดูไม่
จบประโยคหรอืมคี าถามห้อยท้าย ใช้ค าคุณศพัท์ หรอืค าวเิศษณ์ที่ไม่มคีวามหมาย เช่น มากๆ อกีตวัอย่าง
หนึ่งคอื ภาษาของเพศทางเลอืก โดยบางกลุ่มจะมีลกัษณะคล้ายคลงึกบัภาษาผู้หญิง แต่มีความแตกต่าง
เลก็น้อย เช่น มคี าศพัทเ์ฉพาะกลุ่ม เป็นตน้ว่า เรยีก ผูช้ายว่า ผู ้เรยีกคนทีม่ไีดร้บัการคดัเลอืกหรอืเด่นดา้นใด
ดา้นหนึ่งว่า มงลง  

5. ภาษาหน้าที ่คอื ภาษาทีก่ลุ่มคนใชต้ดิต่อกนัในกลุ่มที่มหีน้าทีเ่ดยีวกนั หรอืเป็นภาษาเฉพาะกลุ่ม 
โดยแต่ละกลุ่มภาษามหีน้าทีต่่างกนั เช่น ภาษากฎหมาย ภาษาแพทย์ ภาษาของพระ ภาษาของราชวงศ์ ดงั
ตวัอย่างต่อไปนี้ ศพัท์ทางการแพทย์ต่างๆ เช่น AE คอื การก าเรบิฉับพลนั AGE ล าไสอ้กัเสบฉับพลนั CA 
โรคมะเรง็ หรอื ค าที่ใชก้บัพระสงฆ์ เช่น จ าวดั คอื นอน ฉันภตัตาหาร คอื รบัประทานอาหาร นมสัการ คอื 
สวสัด ีเป็นตน้ 

 
รปูแบบท่ี 4 แบ่งตามความสมัพนัธก์บัชนชัน้ซ่ึงสะท้อนผา่นภาษากบัระดบัชัน้ในสงัคม 
ระดับชัน้ในสงัคมเป็นผลจากการที่สงัคมนัน้ๆ เกิดชนชัน้ โดยชนชัน้ทางสงัคม (Social Class) 

หมายถงึ “กลุ่มบุคคลซึง่สมาชกิแตกต่างจากกลุ่มอื่นดว้ยลกัษณะทางเศรษฐกจิและสงัคม ในประเทศตะวนัตก
และในสงัคมอุตสาหกรรมปัจจุบนั การจดัชัน้ทางสงัคมของบุคคลทัว่ไปจะพจิารณาจากอาชพี รายได้ และ
การศกึษาเป็นหลกั”11 ส าหรบัสงัคมไทย ชนชัน้เกดิขึน้ด้วยเกณฑ์ด้านอาชพี รายได้ การศกึษา อ านาจและ
เกยีรตภิูม ิและชาตกิ าเนิดหรอืตระกลู ซึง่บุคคลสามารถเลื่อนระดบัชัน้ทางสงัคมของตนได ้เช่น จากผูม้รีายได้
น้อย เมื่อเปลี่ยนอาชพีที่มเีงนิเดอืนหรอืรายรบัมากขึน้ จงึขยบัเป็นผู้มรีายไดสู้ง จากผู้มกีารศกึษาน้อย เมื่อ
ได้รบัโอกาสให้เรยีนต่อในระดบัที่สูงขึน้จนถึงระดบัมหาวิทยาลยั บุคคลผู้นัน้จะกลายเป็นผู้มกีารศึกษาสูง 
บุคคลสามญัชนหากได้แต่งงานกบัพระบรมวงศานุวงศ์ จะไดร้บัพระราชทานยศใหเ้ป็นพระญาติในพระบรม
วงศานุวงศไ์ด ้

ประภาศร ีสหีอ าไพ12 ไดแ้บ่งระดบัภาษาตามฐานะบุคคล ดงัต่อไปนี้ 
1. ศพัทส์ าหรบัพระสงฆ ์เพราะพระสงฆม์ฐีานะเป็นสว่นหนึ่งของสถาบนัทางศาสนาซึง่คนไทยกราบ

ไหวบ้ชูามฐีานะสงูสดุในสงัคมไทย 
2. ค าราชาศพัท ์ใชส้ าหรบัสถาบนัพระมหากษัตรยิ ์เพราะคนไทยใหค้วามจงรกัภกัดแีละเคารพนับ

ถอือย่างนอบน้อม 

                                                           
11 ดยี ูศรนีราวฒัน์, ภาษาและภาษาศาสตร,์ พมิพค์รัง้ที ่2. (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพมิพ์

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร,์ 2559), หน้า 203 
12 ชนกพร องัศุวริยิ, ภาษากบัสงัคม, พมิพค์รัง้ที ่1. (กรุงเทพมหานคร: โอเดยีนสโตร,์ 2559), หน้า 62 
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3. ค าสุภาพอย่างสงู ใชก้บัญาตผิูใ้หญ่ บดิามารดา ครูบาอาจารย ์เพราะคนไทยใหค้วามเคารพเชื่อ
ฟังผู้อาวุโส โดยเฉพาะบดิามารดาเป็นผู้มพีระคุณในฐานะผู้ให้ก าเนิด ครูบาอาจารย์มพีระคุณในฐานะผู้ให้
ความรู ้

4. ค าสภุาพอย่างเป็นทางการ ใชก้บัผูท้ีย่อมรบันบัถอืโดยเฉพาะ เช่น ผูบ้งัคบับญัชา ผูอ้าวุโสสงูกว่า 
ผู้มีพระคุณ ผู้มีคุณธรรม เป็นต้น ทัง้นี้เพราะสงัคมไทยให้คุณค่าแก่ผู้อาวุโส ผู้มีประสบการณ์มากกว่า มี
ค่านิยมเรื่องการตอบแทนบุญคุณ และยกย่องผูม้คีุณธรรม 

5. ค าสภุาพอย่างกึง่ทางการและอย่างเป็นกนัเองตามระดบัความสนิทสนม ใชก้บัผูท้ีม่ฐีานะเท่าเทยีม
กนั เช่น เพื่อน คนรูจ้กั ผูม้วียัวุฒทิีส่นิทกนั คุณวุฒริะดบัเดยีวกนั เพราะสงัคมไทยเป็นระบบเครอืญาต ิจงึถอื
ว่าเป็นกนัเอง 

6. ค าสุภาพ ใช้กบัผู้มีอาวุโสน้อยกว่า เช่น น้อง หลาน คนรู้จกั ผู้มคีุณวุฒิ วยัวุฒิน้อยกว่า เพราะ
ดว้ยระบบเครอืญาตจิงึพดูดว้ยความเมตตาปราณี 

การแบ่งระดบัภาษาทีก่ล่าวในขา้งตน้แลว้ ยงัมภีาษาอกีระดบัหนึ่งทีผู่ม้คีวามสนิทสนมกนัหรอืมเีรื่อง
ขดัใจกนัแลว้สะทอ้นอารมณ์ผ่านการใชภ้าษา ภาษาชนิดนี้เรยีกว่า ภาษาระดบัต ่า เช่น แก ขา้ ก ูมงึ ตอแหล 
หรอือาจเป็นค าแสลงใชเ้ฉพาะกลุ่ม เช่น โก๋ กิก๊ ซ่าส1์3  

นอกจากนัน้แล้ว เรายังสามารถแบ่งระดับของภาษาตามกาลเทศะ14 ได้อีกประเภทหนึ่ง ซึ่ง
หมายความว่า เวลา และ สถานทีเ่ป็นตวัก าหนดระดบัของภาษาทีใ่ช ้โดยแบ่งระดบัของภาษาไดด้งันี้ 

1. ภาษาแบบเป็นทางการ ใช้ในงานพธิกีารและโอกาสส าคญัทีเ่ป็นทางการ เช่น ภาษาที่ใชใ้นงาน
ราชพธิต่ีางๆ การกล่าวค าปราศรยั การให้โอวาท เป็นต้น โดยภาษาแบบทางการยงัสามารถแบ่งย่อยเป็น 2 
ระดบั ไดแ้ก่ 

1.1 ภาษาระดบัพธิกีาร มลีกัษณะเป็นภาษาทีม่รีปูประโยคสมบูรณ์ เป็นประโยคความซอ้น
ทีม่คี าขยายค่อนขา้งมาก ค าศพัทท์ี่ใช้เป็นภาษามาตรฐานแบบเป็นทางการ ค าศพัทม์คีวามประณีตไพเราะ  
ตวัอย่างโอกาสในการใชภ้าษา เช่น งานพระราชพธิ ีค าประกาศราชสดุดเีฉลมิพระเกยีรตคิุณพระบาทสมเดจ็
พระปรมนิทรมหาภูมพิลอดุลยเดชฯ เป็นตน้  

1.2 ภาษาระดบัมาตรฐาน เป็นภาษาทีถู่กหลกัไวยากรณ์และสมบรูณ์แบบ แต่ค าไม่ประณีต
ไพเราะมากเท่าภาษาระดบัพธิกีาร อย่างไรกต็าม ภาษายงัคงมคีวามสละสลวย ขดัเจน สภุาพ ตวัอย่างโอกาส
ในการใชภ้าษา เช่น ค าปราศรยั ค าประกาศเกยีรตคิุณ บทความวชิาการต่างๆ หนงัสอืราชการ เป็นตน้ 

2. ภาษาแบบไม่เป็นทางการ ภาษาประเภทนี้ คอื ภาษาทีใ่ชส้ื่อสารตามปกตใินชวีติประจ าวนั โดย
แบ่งไดเ้ป็น 3 ระดบั คอื 

2.1 ภาษาระดบักึ่งทางการ เป็นภาษาพูด ภาษาเขยีนในชีวติประจ าวนั ลกัษณะภาษามี
ความสุภาพ แต่ไม่เคร่งครดัหลกัไวยากรณ์เหมอืนภาษาแบบเป็นทางการ ใชร้ปูประโยคง่าย สามารถมภีาษา
สนทนาได ้ตวัอย่างโอกาสการใชภ้าษา เช่น สารคดที่องเทีย่ว การเขยีนบทแสดงความคดิเหน็ การเขยีนเรื่อง
เล่าต่างๆ เป็นตน้ 

                                                           
13 อา้งองิแลว้, วฒันธรรมการใช้ภาษา, พมิพค์รัง้ที ่2, (มหาสารคาม: ส านกัพมิพม์หาวทิยาลยัมหาสารคาม, 2549), 

หน้า 57 
14  เรือ่งเดยีวกนั, หน้า 86-61 
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2.2 ภาษาระดับสนทนา เป็นภาษาที่ใช้สนทนาทัว่ไปในชีวิตประจ าวัน ผู้ใช้ภาษามี
ความคุน้เคยกนัหรอืตอ้งการสือ่สารถงึความสนิทสนม รปูแบบภาษาจะเป็นประโยคง่ายๆ ไม่ซบัซอ้น มกีารใช้
ค าตดั ค าย่อ ค าแสลง แต่ไม่ใช้ค าหยาบ โอกาสในการใช้ภาษา เช่น งานเขยีนประเภทบทละคร นวนิยาย 
เรื่องสัน้ การรายงานขา่ว เป็นตน้ 

2.3 ภาษาระดบักนัเองหรอืภาษาปาก เป็นภาษาที่คู่สนทนามีความสนิทสนมคุ้นเคยกนั
มากๆ มกัพูดกนัในสถานที่เป็นส่วนตวัหรอืเมื่อต้องการความสนุกสนาน บางครัง้ใช้เพื่อด่าหรอืทะเลาะกนั 
ภาษาระดบันี้จงึมคี าตดั ค าหยาบ ค าแสลง เป็นจ านวนมาก โอกาสในการในการใช้ภาษา เช่น การพูดกนั
ระหว่างเพื่อน การทะเลาะกนัระหว่างคู่รกั นวนิยาย เรื่องสัน้ บทละคร และปัจจุบนัพบว่า มกีารใชใ้นเชงิเสยีด
สใีนภาษาสือ่มวลชน  

 
3. บทสรปุ 

ภาษามคีวามสมัพนัธก์บัสงัคม จงึท าใหเ้ราสามารถแบ่งภาษาไดห้ลายแบบตามวตัถุประสงคก์ารใช ้
เรยีกว่า การแปรของภาษา ในบทความนี้ได้แบ่งภาษาเป็นวจันภาษา คือ ภาษาพูดและภาษาเขยีน อวจั
นภาษา คอื ภาษาท่าทาง ภาษาทีแ่สดงออกผ่านสญัญะต่างๆ นอกจากนัน้แลว้ เมื่อภาษาสมัพนัธก์บัชาตพินัธุ ์
เราสามารถจ าแนกภาษาเป็นตระกูลภาษาต่างๆ ในประเทศไทยพบว่า มจี านวน 5 ตระกลู โดยตระกลูไทเป็น
ภาษาทีค่นไทยส่วนใหญ่ในประเทศใชต้ดิต่อสื่อสาร นอกจากนัน้เมื่อภาษาสมัพนัธก์บัระดบัชัน้ทางสงัคม การ
ใช้ภาษาจะแปรไปตามฐานะของผูฟั้งหรอืผู้พูดและกาลเทศะซึ่งเป็นผลมาจากการหล่อหลอมทางวฒันธรรม
ของสงัคมไทยส่งผลใหเ้กดิความหลากหลายทางภาษาซึง่สรา้งประโยชน์แก่ผูพู้ดและผูฟั้งดา้นความงอกงาม
ทางวัฒนธรรม ก่อให้เกิดการผสมผสานและแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมย่อยในสังคม กลายเป็นความ
หลากหลายทางอัตลักษณ์อันส่งผลให้สงัคมไทยมีลักษณะเปิดกว้าง ไม่ก าจัดความหลากหลายซึ่งเป็น
ธรรมชาตขิองการด ารงอยู่ของวฒันธรรมทีม่ชีวีติ โดยวฒันธรรมใดทีย่งัมชีวีติกล่าวไดว้่าวฒันธรรมนัน้จะยงัคง
มคีวามยัง่ยนืแห่งตวัตนของสงัคมนัน้ๆ 
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